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ζ�στοµο̋ τ�ν γυνα�κα �ρ�τα λ γων·  Κυρ$α, τ$ µε µισε�̋;   
κ)κε$νη )πεκρ$νατο λ γουσα·  ,τι σ- µε φιλε�̋.  
 

ζ�στοµο̋ 2  с лош дъх  
6rwt=w, еп. >rwt=w, йон.  e>rwt1w   питам 
a)po krinomai отговарям  
ku/rioj 3  главен  господствуващ   kurioj o( Господ , господин    kuri/a h(  госпожа  
(госпожица  -  despoinij idoj  деспина ) 
 
A man with bad breath asked his wife: “Dear, why do you 
hate me?” And she answered: “Because you love me.” 
 
 
Argentarius II  Gow-Page,  APV, 32  
 
Ποιε�̋ π	ντα, Μ�λισσα, φιλανθ�ο̋ �ργα µελ�σση̋·  
      ο�δα κα� �̋ κραδ�ην το το, γ!ναι, τ�θεµαι·  
  κα� µ�λι µ"ν στ	ζει̋ $π% χε�λεσιν 'δ( φιλε σα,  
      )ν δ* α+τ,ι̋, κ�ντρωι τ!µµα φ�ρει̋ .δικον.  
 
meli/ssa h( ,  пчела   me/li me/litoj to/ мед  
a(//nqoj eoj to/  цвят  filanqh/j e/j  
oi)=da   знам    ei)=don idei=n видях  (индикатив и  инфинитив на аорист д.з.)   
ti/qhmi  ti/qemai  поставям , слагам  
kardja, eп.-ион. kradja и kradjh, също (в началото на  стиха) kardjh Ó сърдце 
sta/zw  капя  
xei=loj eoj to/ устна  
ai)tew  искам  
ke/ntron to игла жило   остен  membrum virile  
tu/mma matoj to  удар  tu/ptw  
 
 превод на английски  
 
You do all the deeds of the flower-loving bee, Melissa: I 
know this, woman, and I lay it to heart. Sweetly kissing, you 
drip honey down from your lips; but when you ask for things, 
you bring an unjust blow with your sting. 
 
черно фередже :  посегнах с ключа да я отключа но тя ме прасна през ключа  
 
 



 
 
 
 
Argentarius V G-P,  APV, 102 . 
 
0ντιγ1νη, Σικελ3 π	ρο̋ 4σθ	 µοι·  5̋ δ* �γεν6θη̋  
      Α+τωλ6, κ8γ9 Μ,δο̋, +δο!, γ�γονα.  
 
π0ρο̋ adv., praep.  преди , пред  
 
6σθ0 2 л. на h)=n   
gi/gnomai  egenhqhn  ge/gona  
i)dou — те на (виж )  
 
To me you were formerly a Sicilian, Antigone; but since you 
have become an Aetolian, look, I have become a Mede. 
 
Gow and Page substitute English puns (possibly the worst in 
this language) for the original Greek ones: 
 
For me in time past, Antigone, you were the girl from Sicily; 
since you became a Cheque, I have become a No-wagian. 
 
 
Philogelos  
  
0βδηρ�τη̋ ε;νο χον +δ9ν γυναικ� =µιλο ντα >ρ?τα .λλον,  
ε+ .ρα (дали)  γυν3 α;το  �στι.  το  δ" ε+π1ντο̋ ε;νο χον γυνα�κα  
�χειν µ3 δ!νασθαι �φη·  Ο;κο ν (нима )θυγ	τηρ α;το  �στιν. 
 
 
Направете речник  и преведете т.е. поне намерете в горния текст 
гръцките  съответствия на дадените по долу български думи  
 
  виждайки 
 да разговаря 
 дали 
 друг  
 дъщеря  
 е – 2  

 че евнух 
 евнух 
 жена  
 жена да  
с жена 

жител на 
Абдера 
 запита 
 има  
 когато казва  
  

 не 
 негова –2   
  
нима 
може 
  

 


